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Amin (m2)

Flo
or-

sta
nd

ing
 un

it 
(c)

Wall-mounted unit (b)

Ceiling-mounted unit (a)

m (kg)

Ceiling-mounted
unit(a)

4.6 13.4 4.6 180
4.8 14.6 4.8 196
5.0 15.8 5.0 213

—

5.2 17.1

—

5.2 230

1.843 3.64

5.4 18.5

1.843 28.9

5.4 248

2.0 3.95

5.6 19.9

2.0 34.0

5.6 267

2.2 4.34

5.8 21.3

2.2 41.2

5.8 286

2.4 4.74

6.0 22.8

2.4 49.0

6.0 306

2.6 5.13

6.2 24.3

2.6 57.5

6.2 327

2.8 5.53

6.4 25.9

2.8 66.7

6.4 349

3.0 5.92

6.6 27.6

3.0 76.6

6.6 371

3.2 6.48

6.8 29.3

3.2 87.2

6.8 394

3.4 7.32

7.0 31.0

3.4 98.4

7.0 417

3.6 8.20

7.2 32.8

3.6 110

7.2 441

3.8 9.14

7.4 34.7

3.8 123

7.4 466

4.0 10.1

7.6 36.6

4.0 136

7.6 492

4.2 11.2

7.8 38.5

4.2 150

7.8 518

4.4 12.3

7.956 40.1

4.4 165

7.956 539

m (kg) Amin (m2)

4.6 20.0
4.8 21.8
5.0 23.6

—

5.2 25.6

1.843 4.45

5.4 27.6

2.0 4.83

5.6 29.7

2.2 5.31

5.8 31.8

2.4 5.79

6.0 34.0

2.6 6.39

6.2 36.4

2.8 7.41

6.4 38.7

3.0 8.51

6.6 41.2

3.2 9.68

6.8 43.7

3.4 10.9

7.0 46.3

3.6 12.3

7.2 49.0

3.8 13.7

7.4 51.8

4.0 15.1

7.6 54.6

4.2 16.7

7.8 57.5

4.4 18.3

7.956 59.9

Wall-mounted
unit(b)

m (kg) Amin (m2)

Floor-standing
unit(c)

m (kg) Amin (m2)
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Vejledningens originalsprog er engelsk. Andre sprog er oversættelser af den originale vejledning.

*Gælder kun, hvis dette apparat er forbundet med følgende modeller af udendørsenheder:
RZAG71, RZAG100, RZAG125, RZAG140, RZASG71, RZASG100, RZASG125, RZASG140.

1. SIKKERHEDSANVISNINGER
Husk af følge "SIKKERHEDSANVISNINGERNE". 
Denne enhed er at regne som udstyr, der udelukkende skal håndteres af fagfolk.
Læs denne vejledning omhyggeligt før installationen.
Opbevar denne vejledning på et let tilgængeligt sted for fremtidig brug.

I denne manual er forholdsregler gengivet med hhv. ADVARSEL og PAS PÅ.
Man skal følge anvisningerne nævnt under forholdsreglerne nedenfor: de er alle meget vigtige med hensyn 
til sikkerheden.

ADVARSEL ........ Angiver en muligvis farlig situation, som, hvis den ikke undgås, kan resultere 
i dødsfald eller alvorlig personskade.

PAS PÅ .............. Angiver en muligvis farlig situation, som, hvis den ikke undgås, kan resultere 
i mindre eller moderat personskade.
Denne advarsel kan også gøre opmærksom på en arbejdsmetode, der ikke 
er sikker.

• Efter endt installation skal man teste klimaanlægget og kontrollere, at det kører korrekt. Giv brugeren 
tilstrækkelig vejledning vedrørende brug og rengøring af indendørsenheden i overensstemmelse med 
angivelserne i betjeningsvejledningen. 
Få brugeren til at opbevare denne vejledning sammen med betjeningsvejledningen med henblik på senere brug.

Læs forholdsreglerne i denne vejledning 
grundigt, før du betjener enheden. Dette udstyr er fyldt med R32.*
1 Dansk
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ADVARSEL
• Lad din forhandler eller fagfolk udføre installationsarbejdet.

Forkert installationsarbejde kan medføre vandlækage, elektrisk stød eller brand.
• Installationsarbejdet skal udføres efter anvisningerne i installationsvejledningen.

Forkert installationsarbejde kan medføre vandlækage, elektrisk stød eller brand.
• Søg råd hos din forhandler i tilfælde af, at anlægget lækker kølemiddel.

Når klimaanlægget installeres i et lille rum, skal man sørge for, at den mængde kølemiddel, som eventuelt 
kan lække, ikke overskrider grænseværdien, selv hvis lækage forekommer.
Ellers kan det medføre tilskadekomst på grund af iltsvind.

• Anvend kun specificeret tilbehør og specificerede dele i forbindelse med installationen.
Hvis der ikke benyttes specificerede dele kan det medføre fejl på klimaanlægget, vandlækage, 
elektrisk stød eller brand.

• Installér klimaanlægget på et fundament, som kan modstå vægten af enheden.
Hvis ikke fundamentet er stærkt nok, kan det medføre, at klimaanlægget falder ned og forårsager 
tilskadekomst.
Endvidere kan det få indendørsenhederne til at vibrere, hvilket medfører ubehagelig støj.

• Tag højde for stærk blæst, tyfoner eller jordskælv, når installationsarbejdet udføres. Forkert 
installationsarbejde kan medføre en ulykke, eksempelvis at klimaanlægget falder ned.

• Alt el-arbejde skal udføres af kvalificerede fagfolk i henhold til relevant lovgivning (bem. 1) og i henhold til 
anvisningerne i denne installationsvejledning, og der skal anvendes en separat kreds.
Endvidere skal man anvende kabel med en tilstrækkelig længde, og man må aldrig samle to kabler for at få 
den korrekte længde.
Hvis der er for lidt kapacitet på strømforsyningskredsen, eller hvis den elektriske konstruktion er udført 
forkert, kan det medføre elektrisk stød eller brand.
(bem. 1) relevant lovgivning betyder "Alle internationale, nationale og lokale direktiver, love og/eller 

bestemmelser, som er relevante i forbindelse med et specifikt produkt eller område".
• Jordforbindelse af klimaanlægget.

Forbind ikke jordledningen med gas- eller vandrør, lynafledere eller telefon-jordledninger.
Ufuldstændig jordforbindelse kan medføre elektrisk stød eller brand.

• Der skal installeres en fejlstrømsafbryder.
Hvis dette undlades, kan det medføre elektrisk stød eller brand.

• Slå strømforsyningen fra, før du berører de elektriske komponenter.
Hvis man rører ved disse dele, kan man få elektrisk stød.

• Alle ledninger skal være sikrede, og man skal derfor anvende de specificerede ledninger og sikre sig, 
at terminalklemmerne og ledningerne ikke udsættes for ekstern belastning.
Forkert udført forbindelse eller fastgørelse kan medføre overophedning eller brand.

• Når ledningerne trækkes mellem indendørs- og udendørsenheden, og når strømforsyningen tilsluttes, 
skal man trække ledningerne på en sådan måde, at dækslet på kontrolboksen kan fastgøres sikkert.
Hvis kontrolboksens dæksel ikke er på plads, kan der opstå overophedning af stikforbindelser med deraf 
følgende elektriske stød eller brand.

• Hvis der trænger kølegas ud i rummet under installationen, skal rummet udluftes øjeblikkeligt.
Der kan dannes giftige gasser, hvis kølemidlet kommer i kontakt med ild.

• Efter endt installationsarbejde skal man kontrollere, at der ikke trænger kølegas ud.
Der kan dannes giftige gasser, hvis kølegassen trænger ud i rummet og kommer i kontakt med 
antændelseskilder såsom en varmeblæser, et komfur eller en ovn.

• Rør aldrig direkte ved kølemiddel, der trænger ud ved et uheld. Dette kan medføre alvorlige sår på grund af 
forfrysninger.

• Installation, service, vedligeholdelse og reparation skal udføres efter anvisningerne i Daikin og overholde 
relevant lovgivning (f.eks. nationale bestemmelser vedr. gasinstallation), og dette arbejde skal udføres af 
autoriserede personer.

• Sørg for passende foranstaltninger til at forhindre, at enheden kan bruges som tilflugtssted for små dyr. 
Små dyr, der får kontakt med elektriske dele, kan forårsage funktionsfejl, røg eller brand.

• Apparatet skal opbevares så der undgås mekaniske skader og i et velventileret lokale uden 
antændelseskilder i drift (eksempel: åben ild, et tændt gasapparat eller en kørende elektrisk varmer) og 
have en lokalestørrelse som specificeret i kapitel "VALG AF INSTALLATIONSSTED" på side 6 (kun for 
kølemiddel R32).
Dansk 2
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PAS PÅ
• Installér drænrørene i henhold til denne installationsvejledning, hvorved der sikres tilstrækkelig dræning, 

og isolér rørene for at forebygge kondensdannelse.
Forkerte drænrør kan medføre vandlækage og forårsage vandskade på inventaret.

• Installér klimaanlægget, strømforsyningskablet, ledningen til fjernbetjeningen og transmissionsledningen 
mindst 1 meter fra tv- eller radioapparater for at undgå billedforstyrrelse eller støj.
(Afhængigt af radiobølgerne kan en afstand på 1 meter være utilstrækkelig til at eliminere støjen.)

• Installér indendørsenheden så langt fra fluorescerende lamper, som muligt.
Hvis der anvendes et sæt med trådløs fjernbetjening, kan fjernbetjeningens sendeafstand blive kortere end 
forventet i rum med elektroniske lysstoflamper (med inverter eller hurtigstart).

• Lydtryksniveauet er mindre end 70 dB(A).
• Installér ikke klimaanlægget på følgende steder:

1. Hvor der forekommer mineralolietåger, olieforstøvning eller -damp, såsom i køkkenet.
Plasticdele kan nedbrydes og blive defekte, og dette kan medføre vandlækage.

2. Hvor der dannes ætsende gas, såsom svovlholdig sur gas.
Korrosionsdannelse på kobberrør eller loddede dele kan medføre kølemiddel-lækage.

3. Hvor der er opstillet maskiner, som udsender elektromagnetiske bølger.
Elektromagnetiske bølger kan forstyrre styresystemet, hvilket medfører at udstyret ikke virker korrekt.

4. Hvor der kan forekomme lækage af antændelige gasser, hvor kulfiber eller antændeligt støv afgives til 
luften, eller hvor der anvendes flygtige brændbare stoffer, såsom fortynder eller benzin.
Hvis der lækker antændelige gasser omkring klimaanlægget, kan dette medføre antændelse.

• Klimaanlægget er ikke beregnet til anvendelse i en potentielt eksplosiv atmosfære.

2. FØR INSTALLATION
Ved udpakning af indendørsenheden eller ved flytning af enheden efter udpakning skal man holde fast 
i hængebeslagene (4 steder) undgå at påvirke andre dele (især køle- og drænrør samt plasticdele).
Sørg for at kontrollere, at kølemidlet anvendes som angivet i specifikationen for udendørsenheden. 
(Hvis der tilføres forkert kølemiddel, kan enheden ikke køre korrekt.)
• Husk at kontrollere forud, om kølemidlet, anvendt ved installationen, er i overensstemmelse med 

specifikationerne for udendørsenheden.
(Klimaanlægget kan ikke køre korrekt, hvis der anvendes et forkert kølemiddel.)

• Se installationsvejledningen, der leveres med udendørsenheden, vedr. installation af denne enhed.
• Bortskaf ikke tilbehøret, før installationsarbejdet er afsluttet.
• Når indendørsenheden er blevet transporteret ind i rummet, skal man beskytte den med 

emballeringsmaterialet, så den ikke beskadiges.
(1) Bestem den rute, der skal vælges, når enheden transporteres ind i rummet.
(2) Enheden må ført pakkes ud, når den er på opstillingsstedet.

Hvis det er nødvendigt at pakke enheden ud inden, brug da en slynge af blødt materiale eller 
beskyttelsesplader sammen med et reb, når den skal løftes for at undgå beskadigelse af eller ridser 
på indendørsenheden.

• Har kunden betjent indendørsenheden i overensstemmelse med angivelserne i betjeningsvejledningen.
Giv kunden vejledning om korrekt anvendelse af enheden (særlig rensning af luftfiltre, driftsprocedurer 
og temperatur-justering).

• Brug papirskabelonen som reference ved valg af installationssted (findes i emballagen).
• Anvend ikke klimaanlægget på steder, hvor der er saltholdig atmosfære, såsom kystområder, i køretøjer, 

beholdere eller områder hvor der er hyppige spændingsudsving, eksempelvis på fabrikker.
• Fjern statisk elektricitet fra kroppen, når du åbner dækslet på kontrolboksen og når du trækker kabler.

Ellers kan elektriske dele blive beskadiget.
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2-1 TILBEHØR
Kontrollér, at følgende tilbehør leveres sammen med indendørsenheden.

2-2 EXTRAUDSTYR
• Fjernbetjeningen skal bestilles separat til denne indendørsenhed.

(Bemærk, at fjernbetjeningen ikke er påkrævet til simultant arbejdende slaveenheder).
• Der findes 2 typer fjernbetjening: ledningsforbundet og trådløs.

Installér fjernbetjeningen på det sted, kunden har anvist.
Find den passende model i kataloget.
(Installationen er beskrevet i installationsvejledningen til fjernbetjeningen).

Betegnelse (1) Drænslange (2) Metal-
spændebånd

(3) Spændeskive til 
hængebeslag (4) Klemme (5) Spændeskive

Mængde 1 stk. 1 stk. 8 stk. 10 stk. 4 ark

Form

Betegnelse Isoleringsmateriale til samlinger Tætningsmateriale (10) Rørbøjning
(11) 

Installationsskabelon 
af papir

Mængde 2 stk. 1 stk. (8): 1 ark
(9): 3 ark 1 stk. 1 ark

Form
(6) Til gasrør (7) Til væskerør

(8) Stor

(9) Lille

Betegnelse (12) 
Blokeringsmateriale (13) Vinkelrør (14) Skrue (15) Vliesstof (Diverse)

• Betjenings-
vejledning

• Installations-
vejledning

• Overensstemmel-
seserklæring

Mængde 1 stk. 1 stk. 5 stk. 1 ark

Form

Bruges sammen 
med emballering
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UDFØR ARBEJDET I HENHOLD TIL FØLGENDE ANVISNINGER, OG KONTROLLÉR IGEN, 
NÅR ARBEJDET ER AFSLUTTET.

1. Dele, der skal kontrolleres efter endt installationsarbejde

Husk igen at kontrollere emnerne i "SIKKERHEDSANVISNINGER".

2. Elementer, der skal kontrolleres ved leveringen

Forklaring vedrørende drift

Elementer, der skal kontrolleres I tilfælde af defekt Kontrol-
kolonne

Er klimaanlægget korrekt fastgjort? Fald / vibration / støj
Er installationen af klimaanlægget afsluttet? Virker ikke / brændt
Har du foretaget en lækagetest med det testtryk, 
der er specificeret i udendørsenhedens 
installationsvejledning?

Undlad at køle / opvarme

Er køle- og drænrør isoleret korrekt? Vandlækage
Flyder det afledte vand jævnt? Vandlækage
Svarer forsyningsspændingen til den, som er vist på 
klimaanlæggets fabriksskilt? Virker ikke / brændt

Har du kontrolleret, at ledninger eller rør er tilsluttet 
korrekt, eller at ledningerne er løse? Virker ikke / brændt

Er jordforbindelsen etableret? Fare i tilfælde af lækage
Er de elektriske ledninger dimensioneret korrekt 
i henhold til specifikationerne? Virker ikke / brændt

Er luftafgangene eller luftindtagene på 
klimaanlægget blokeret?
(Det kan medføre tab af ydeevne på grund af, at 
blæserhastigheden falder, eller på grund af fejl på 
udstyret).

Undlad at køle / opvarme

Har du noteret den påfyldte mængde kølemiddel 
og længden på kølerørene?

Mængden af kølemiddel påfyldt 
systemet er ikke kendt.

Elementer, der skal kontrolleres Kontrol-
kolonne

Har du foretaget indstilling på brugsstedet? (om nødvendigt)
Er dækslet er sat på kontrolboksen, er luftfilteret og indsugningsgitteret monteret?
Afgives der kold luft ved køling og varm luft ved opvarmning?
Har du forklaret kunden om brug af klimaanlægget, mens du viste betjeningsvejledningen 
til kunden?
Har du forklaret kunden om køling, opvarmning, tørring, programmeret tørring og automatisk 
(køling/opvarmning), som beskrevet i betjeningsvejledningen?
Hvis du har sat den termostatstyrede blæserhastighed på FRA, har du så forklaret kunden, 
hvordan man indstiller blæserhastigheden?
Har du udleveret betjeningsvejledningen og installationsvejledningen til kunden?

Da emnerne i betjeningsvejledningen mærket med ADVARSEL og PAS PÅ kan medføre 
person- og tingsskade, hvis de ignoreres, skal man ikke bare forklare kunden om dette, men også 
få kunden til at læse disse anvisninger sammen med beskrivelsen af generel brug. 
Man skal også forklare kunden om "FORHOLD, DER IKKE SKYLDES FEJL PÅ KLIMAANLÆGGET" 
og få kunden til at læse dette afsnit grundigt.
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3. VALG AF INSTALLATIONSSTED
Tag fat i hængebeslagene 4 steder for at flytte indendørsenheden under eller efter udpakning, 
og undgå at påvirke rørene (køle- og drænrør) samt plasticdele.
(1) Vælg sammen med kunden et installationssted, hvor følgende krav er opfyldt.

• Hvor kold og varm luft spredes til hele rummet.
• Hvor luftpassagen ikke blokeres.
• Hvor dræning kan sikres.
• Hvor loftet ikke hælder for meget.
• Hvor konstruktionen er solid nok til at kunne bære indendørsenhedens vægt (hvis ikke, kan 

indendørsenheden vibrere og komme i kontakt med loftet, og dette kan medføre en ubehagelig, 
forstyrrende støj).

• Hvor der er tilstrækkelig plads til, at vedligeholdelse og service kan foretages. (Se fig. 1 og fig. 2)
• Hvor rørlængden mellem indendørs- og udendørsenheden kan realiseres indenfor den tilladte grænse. 

(Se installationsvejledningen til udendørsenheden.)
• Hvor der ikke er risiko for udslip af brændbar gas.

Bestemmelse af min. gulvareal (kun for kølemiddel R32). Bestem min. gulvareal ved hjælp af grafen 
eller tabellen. Se figur 1 bag på frontpladen.
m        Samlet mængde kølemiddel påfyldt systemet
Amin   Min. gulvareal
(a)       Ceiling-mounted unit (= loftsmonteret enhed)
(b)       Wall-mounted unit (= vægmonteret enhed)
(c)       Floor-standing unit (= enhed stående på gulv)

[Krævet installationsplads [mm]]

∗: Der kræves tilstrækkeligt med plads for at kunne fjerne hjørnedækslerne. (BEM. 2)

PAS PÅ
• Installér indendørs- og udendørsenhederne, strømforsyningskablet, ledningen til fjernbetjeningen og 

transmissionsledningen mindst 1 meter fra tv- eller radioapparater for at undgå billedforstyrrelse eller støj.
(Afhængigt af radiobølgerne kan en afstand på 1 meter være utilstrækkelig til at eliminere støjen.)

• Installér indendørsenheden så langt fra fluorescerende lamper, som muligt.
Hvis der anvendes et sæt med trådløs fjernbetjening, kan fjernbetjeningens sendeafstand blive kortere end 
forventet i rum med elektroniske lysstoflamper (med inverter eller hurtigstart). (BEM. 1)

Fig. 1

Når luftafgangen er lukket

2500 eller højere over gulvniveau

For høje installationer10
00

 e
lle

r 
m

er
e1500 eller 

mere Sugning

Forhindringer

Afstrømning

Gulvniveau

*
30 eller derover

(BEM. 2)

Fig. 2

Indendørsenhed Indendørsenhed

(BEM. 1)
Belysning

Udsugningsventilator

Afstrømning

1500 eller 
mere

1500 eller mere

2000 eller mere

Afstand mellem indendørsenheder 4000 eller mere
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BEMÆRK
1. Begrænsninger gælder for uafskærmet lys, men ikke for forsænkede lamper.
2. Når luftafgangen er lukket, skal afstanden markeret med "∗" være mindst 30 mm.
3. Se betjeningsvejledningen, der følger med udendørsenheden og fjernbetjeningen vedrørende indstilling 

af luftstrømsretningen med de vandrette lameller.

(2) Loftshøjde
• Indendørsenheden kan ophænges i loftet i en højde op til 3,5 m (modeller 100·125: op til 4,0 m).
• Men hvis loftshøjden overskrider 2,7 m (modeller 100·125: 3,2 m), skal man på brugsstedet indstille 

med fjernbetjeningen. Se "10. BRUGSSTEDSINDSTILLING".

(3) Retning på udstrømmende luft
Vælg luftudstrømning i henhold til installationsstedet.
Ved 2-vejs og 3-vejs luftstrøm skal der foretages indstillinger på fjernbetjeningen. 
For detaljer, se "10. BRUGSSTEDSINDSTILLING".
(Pas på) Da der er visse restriktioner i siden med rørforbindelser, skal man vælge luftudstrømning 

i henhold til fig. 3.
Betegnelsen af luftafgangen er anført i beskrivelsen med tallet i " " mærkerne under luftafgangen. 
(Se fig. 4)

(4) Brug ophængningsbolte til installationen.
Undersøg, om installationsstedet kan holde til vægten af indendørsenheden, og montér 
indendørsenheden med bolte efter forstærkning med bjælker osv.
(se installations-skabelonen (11) vedrørende montering).

Fig. 3

(Afgangsskabelon) (Set fra loftet)
4-vejs afgang 3-vejs afgang

2-vejs afgang (der kræves et sæt med 
blokeringsmateriale til 2-vejs afgang (ekstraudstyr))

13

2

4

1

2 2

4

13

2

1

2

4

: Bagudgående udgangsrør 
 (lige udgang)

: Højregående 
udgangsrør (rør 
skal være bøjet)

For opadgående 
udgangsrør kan 
der vælges en af 
udgangsskabelonerne.

Angivelsen "           " 
viser udgangsretning 
for kølemiddelrør.

.

Navn på luftafgang Angivelse på indendørsenhed

Angivelse på 
indendørsenhed

Nr. på 
luftafgange

Indendørsenhed

Luftafgang  1
Luftafgang  2
Luftafgang  3
Luftafgang  4

*  : Denne angivelse viser retning for luftafgang.
For krydsreference: Luftudgangsnr. på indendørsenhed.

Fig. 4

4
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4. FORBEREDELSE FØR INSTALLATION
(1) Vedrørende placering af indendørsenhedens ophængningsbolte, huller til rørgennemføring, hul til 

drænrør og hul til indføring af elektriske ledninger. (Tegningen viser en gengivelse set fra loftet.)
(Se fig. 5 og fig. 6)

(2) Huller til ophængningsbolte, rørudgang, drænrør og til indføring af elektriske ledninger.
• Se placeringen af ovennævnte huller i installations-skabelonen (11).
• Bestem positionen for ophængningsbolte, rørudgang, drænrør og til indføring af elektriske ledninger. 

Og lav hullerne.

• For oversigt over skabelonlayout henvises til "13. OVERSIGT OVER SKABELONLAYOUT".

835 (hældning for hængebolt)
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Gasrørføring
Væskerørføring

Afløbsforbindelsesudgang
 (VP20)

Fig. 5
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Placeringer for opadgående 
gasrør og afløbsforbindelse

Placeringer for bagudgående 
gasrør og afløbsforbindelse

Placeringer for højregående 
gasrør og afløbsforbindelse

(enhed [mm])

Loftsbjælke

Ankerbolt

Lang møtrik eller spændemøtrik

Ophængningsbolt
Loftsflade

50
~1

00
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m

Fig. 7
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BEMÆRK
Delene vist ovenfor medfølger ikke. (Se fig. 7)

• Brug M8 eller M10 bolte til ophængning af indendørsenheden.
Brug ankre til de eksisterende bolte og indlejrede indsatser eller fundamentbolte sammen med nye 
bolte, og fastgør enheden korrekt til bygningen, så den kan bære enhedens vægt.
Justér afstand til loft i forvejen.

(3) Fjern delene fra indendørsenheden.
Tag indsugningsgitteret af. (Se fig. 8)

• Forskyd knopperne til fastgørelse af indsugningsgitteret indad (vist med pilen), og løft opad. Få samtidig 
en hjælper til at løfte den tape, der sidder midt på luftafgangen.

• Når indsugningsgitteret er åbnet i en vinkel på ca. 45°, kan man tage indsugningsgitteret af enheden.
Tag de 4 hjørnekapper af.

• Hold fast i hængebeslagene af metal, når du løfter indendørsenheden. (Se fig. 9)

Blokering af luftafgang ved 2- eller 3-vejs luftudstrømning
• Ved 2-vejs luftafgang, skal der ud over det medfølgende blokeringsmateriale også bruges et ekstra sæt 

med blokerende materiale til 2-vejs luftafgang.
Det medfølgende blokeringsmateriale og det ekstra blokerende materiale til 2-vejs luftafgang kan 
anvendes ved alle luftafgange.

• Ved 2-vejs luftafgang skal man være opmærksom på indendørsenhedens hældning under monteringen. 
Se detaljer i anvisningerne i "5. INSTALLATION AF INDENDØRSENHEDEN".

(1) Afmontér vandrette lameller ved de luftafgange, der skal blokeres. (Se fig. 10 og fig. 11)
1. Løft den vandrette lamel med begge hænder uden at belaste lejerne, og tag den ud af lejet i den 

modsatte side af motoren.
2. Når du har drejet den vandrette lamel bagud, skal du fjerne holdedelen ved lejet i motorsiden. 

Løft herefter den vandrette lamel og tag den af.

Fig. 8

Indsugningsgitter

Hjørnekappe i 4 steder.

Tape

Tape

Fig. 9

Hængebeslag

Hængebeslag

Hængebeslag
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(2) Fastgør blokeringsmaterialet ved luftafgangen. (Se fig. 12 og fig. 13) 
1. Sæt den del af blokeringsmaterialet, der rager frem (2 steder), ind i mellemrummet mellem det øverste 

panel og isoleringen.
2. Sæt den bøjede del (2 steder) i begge ender af blokeringsmaterialet ind i mellemrummet mellem det 

nederste panel og afløbsbakken, indtil du hører en klikkende lyd.
Når du udfører dette arbejde, skal du løfte enden af det nederste panel en smule og sætte 
blokeringsmaterialet ind.
Hvis det er svært at sætte materialet ind, skal du først løsne skruerne i begge sider af det nederste panel 
og derefter sætte materialet ind.

3. Sæt den bøjede del (2 steder) inde i blokeringsmaterialet ind i mellemrummet mellem det nederste 
panel og afløbsbakken, indtil du hører en klikkende lyd, og fastgør derefter blokeringsmaterialet.

Fig. 10

2.

1.

Motor
Vandret label

Bøj den vandrette 
lamel og tag den af.

Fig. 11

1.

Bøj den vandrette 
lamel og træk den ud.

2.

*

Drej den 
vandrette 
lamel bagud.

Løft kloen 
på lejesiden.

Fjern den 
vandrette 
lamel.

Leje

Klodele

Leje

Vandret label

Klo (løft op.)
* Hvis det er vanskeligt at 

fjerne den vandrette lamel, 
skal du skubbe den 
vandrette lamel nedad, 
langsomt, i retning af pilen. 
Den vandrette lamel bliver 
derefter lettere at fjerne.
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4. Kontrollér, at plademetaldelen på blokeringsmaterialet ikke rager ud ved enden af det nederste panel.

* Hvis det er svært at sætte blokeringsmaterialet ind, skal du løsne skruerne i venstre og højre side af det 
nederste panel og derefter sætte materialet ind. Husk at spænde de løsnede skruer igen, når du har 
fastgjort blokeringsmaterialet. (Se fig. 14)

Fastgør blokeringsmaterialet og indendørsenheden godt fast, så der ikke er nogen åbninger.
Hvis åbningen forbliver kan den forårsage luftlækage og kondens.

Fig. 12

Afløbsbakke

Nedre frontpanel

Isolering

Fremskydende del

Blokeringsmateriale

Fremskydende del Øvre frontpanel

2.

1.

3.

1. 2.

Indsæt

1.

2. 3.

Blokerings-
materiale

Indsæt
Fremskydende 
del

Øvre 
frontpanel

Isolering

Nedre 
frontpanel

Indsæt den 
bøjede del.
(Indtil du 
hører et klik.)

Løft denne del 
en smule.
(Også den anden side.)

Indsæt
Blokeringsmateriale

Bøjet del af 
blokeringsmateriale

Nedre frontpanel

Afløbsbakke

Åbning mellem 
nedre panel og 
afløbsbakken

Fig.13

Indsæt plademetaldelen, 
så den ikke rager ud ved 
enden af det nederste 
panel.

Fig.14

Nedre frontpanel Nedre frontpanel

SkrueSkrue

< Skrueplacering for rør >

Skrue

Skrue

Nedre frontpanel

< Skrueplacering for dele, der ikke er rør >
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5. INSTALLATION AF INDENDØRSENHEDEN
Det er nemt at montere tilbehør, før indendørsenheden installeres. Se installationsvejledningen, 
som følger med de ekstra dele.
Brug de medfølgende installationsdele og de specificerede dele ved installation.
(1) Sæt de øverste og nederste møtrikker og skiverne til hængebeslaget (3) på de 4 ophængningsbolte.

(Se fig. 15)
Hvis man anvender spændeskiverne (5), forhindres det, at skiverne til hængebeslaget (3) falder af. 
(Se fig. 16)

(2) Installation af indendørsenhed. (Se fig. 17)
• Sæt hængebeslagene på ved luftafgangen  og hæng dem op forsøgsvis.
• Sæt de resterende 2 bolte ind i hængebeslaget sammen med skiverne på undersiden af 

hængebeslagene (3) og møtrikkerne.
(3) Kontrollér i 2 retninger, at enheden er i vater (luftafgang  og ). (Se fig. 18)

• Indendørsenheden skal installeres i vater
Hvis enheden hælder, og drænrøret sidder højt, så kan svømmerafbryderen ikke fungere korrekt, 
hvilket kan medføre vandlækage.
Men hvis der anvendes 2-vejs luftafgang, skal enheden hælde 1° ned mod drænrøret.

• Sæt møtrikker på over- og undersiden af hængebeslaget
Hvis ikke der monteres en møtrik for oven, og hvis møtrikken på undersiden spændes for meget, 
vil hænge- og toppladen blive deformeret og medføre unormal støj.

• Læg ikke andre materialer end de anførte ind i mellemrummet mellem hængebeslaget og dets skive (3).
Hvis ikke skiverne er monteret korrekt, kan ophængningsboltene glide af hængebeslaget.

ADVARSEL
• Installér indendørsenheden på et sted, som kan modstå vægten af enheden.

Hvis ikke, kan indendørsenheden falde ned og forårsage tilskadekomst.
• Brug kun tilbehør, ekstraudstyr og reservedele, der er fremstillet eller godkendt af DAIKIN.
• Installation skal udføres af en installatør, og materialevalg og installation skal være i overensstemmelse 

med den gældende lovgivning. I Europa er EN378 den gældende standard, der skal anvendes.
Instruktioner vedrørende udstyr, der anvender R32 kølemiddel

• Man må IKKE gennembore enheden eller påvirke den med åben ild.
• Forsøg IKKE på at gøre afrimningen eller rengøringen hurtigere - følg producentens anvisninger.
• Vær opmærksom på, at R32 kølemiddel er LUGTFRIT.

4

1 2

Sådan fastgøres hængebeslag
Fig.15

Monteringsmetode for spændeskive
Fig.16

Spændeskive (5)
(tilbehør) Øvre møtrik

Indsæt
Skive til hængebeslag (3)
(tilbehør)

Møtrik (medfølger ikke)

Møtrik 
(Medfølger ikke)

Hængebeslag

Stram

Ophængningsbolt

Fig.17
Det skal være i vater

Fig.18

Rørdel

Niveau

Rørdel
4 4

1 1
2

2

3
3
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6. KØLERØR
• Vedrørende udendørsenhedens kølerør, se installationsvejledningen, der følger med udendørsenheden.
• Man skal omhyggeligt isolere både gas- og væskekølerør. Hvis ikke, kan det medføre vandlækage. 

Brug isoleringsmateriale, der minimum kan tåle varme op til 120°C til gasrørene.
Hvis anlægget bruges på steder med høj luftfugtighed, skal man forstærke kølerørenes 
isoleringsmateriale. Hvis ikke, kan der dannes kondens på overfladen af isoleringsmaterialet.

• Sørg for at kontrollere inden installation, at kølemidlet anvendes som angivet i specifikationen for 
udendørsenheden. (Hvis ikke der anvendes den korrekte kølemiddel, vil normaldriften...)

• Rør skal beskyttes mod beskadigelse.
• Rørlængden skal holdes på et minimum.

PAS PÅ
Klimaanlægget er udelukkende beregnet til brug med kølemiddel R410A eller R32. Sørg for at 
installationsarbejdet lever op til kravene vist nedenfor.
• Brug en passende rørskærer og kraveværktøj iht. den anvendte kølemiddeltype.
• Når du laver en kraveforbindelse, skal du påføre etherholdig olie eller esterolie indvendigt på kraven.
• Brug brystmøtrikkerne, der sidder på klimaanlægget. Brug af andre brystmøtrikker kan medføre, 

at kølemidlet lækker.
• Klem rørenderne sammen, eller dæk dem med tape for at undgå, at der trænger smuds eller fugt 

ind i rørene.
Sørg for, at der ikke kommer andet end det angivne kølemiddel, f.eks. luft, ind i kølekredsløbet.
Hvis kølegassen kommer ud i lokalet under arbejdet, skal lokalet udluftes.
Man må IKKE anvende samledele, der har været brugt før.
Samlinger i installationen mellem dele af kølesystemet skal være tilgængelige i forbindelse med 
vedligeholdelse.

Kølerør kan tilsluttes i 3 retninger.
• Hvis rørene ledes opad, skal man fjerne gennemgangsdækslet og lave huller til rørene ved at skære 

i dækslet, eksempelvis med en kniv.
Sæt dækslet på indendørsenheden, når du har ført rørene igennem. (Se fig. 19)

• Udendørsenheden er påfyldt kølemiddel.
• Brug brystmøtrikken, der sidder på klimaanlægget.
• Når du laver en kraveforbindelse, skal du påføre etherholdig olie eller esterolie indvendigt på kraven. 

(Se Fig. 20)
Drej herefter brystmøtrikken 3 til 4 omgange med hånden og spænd møtrikken.

El-ledning Gennemgangsdæksel til rør

Dræning Gas
Væske-

Fig.19

Påfør etherholdig olie eller 
esterolie indvendigt på kraven.

Fig. 20
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PAS PÅ
Pas på, at der ikke kommer olie på skrueholderne på plasticdelene.
Hvis der kommer olie på, kan det svække skrueforbindelsen.

• Ved tilslutning af rørene til klimaanlægget skal man bruge en skruenøgle og en momentnøgle, 
som vist i fig. 21.
Se tabel 1 med dimensioner på kravedele og tilspændingsmomenter.

Tabel 1

PAS PÅ
Spænd ikke brystmøtrikkerne for hårdt.
Hvis en brystmøtrik revner, kan kølemidlet lække.
Man skal isolere rørene på brugsstedet frem til samlingen inde i kabinettet.
Hvis rørene ikke isoleres, kan der dannes kondens, eller man kan brænde sig på rørene, få elektrisk stød, 
eller det kan medføre brand, hvis ledninger kommer i kontakt med rørene.

Eksempel på utilsigtede følger
Hvis man anvender andet værktøj end skruenøgler, kan gevindet på brystmøtrikkerne blive beskadiget, 
hvilket medfører gaslækage på grund af forkert tilspænding.

Rørstørrelse (mm) Tilspændingsmoment 
(N·m)

Dimensioner for 
forarbejdning af krave A 

(mm)
Form krave

φ 6,4 15,7 ± 1,5 8,9 ± 0,2

φ 9,5 36,3 ± 3,6 13,0 ± 0,2

φ 12,7 54,9 ± 5,4 16,4 ± 0,2

φ 15,9 68,6 ± 6,8 19,5 ± 0,2

 

Momentnøgle

Skruenøgle

Brystmøtrik

Samling Fig. 21

R0,4-0,8
90

°±
2°

A
45

°±
2°
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• Efter lækagetest skal man isolere samlingerne på gas- og væskerør med det medfølgende 
isoleringsmateriale (6) og (7) for at hindre uisolerede rør. (Se fig. 22)
Fastgør herefter isoleringsmaterialet i begge ender med klemmen (4).

• Man skal vikle tætningsmaterialet (lille) (9) omkring samle-isoleringsmaterialet (6) og (7).
• Sørg for, at samlingen på isoleringsmaterialet (6) og (7) ved forskruningerne peger opad.
• Ved rørføring opad og i siden skal man bruge det medfølgende vinkelrør og isolere forbindelsen 2 steder. 

(Se fig. 23, 24)
Buk endvidere væskerøret på brugsstedet med en rørbukker, indtil radius er 40 mm eller mindre.
Hvis ikke man anvender det medfølgende vinkelrør, eller hvis rørene bukkes med en radius over 40 mm, 
kan rørene komme i kontakt med andre rør eller med drænslangen.

Fig. 22

Materiale til 
rørisolering
(medfølger ikke)

Materiale til 
rørisolering
(medfølger ikke)

Blotlæg ikke 
røret for at undgå 
kondens

Blotlæg ikke 
røret for at undgå 
kondens

Isoleringsmateriale 
til samlinger (7) 
(tilbehør)

Isoleringsmateriale 
til samlinger (6) 
(tilbehør)

Materiale til 
rørisolering
(enhedsside)

Materiale til 
rørisolering
(enhedsside)

Isoleringsmetode 
for væskens siderør

Isoleringsmetode for gassiderør

Undgå 
mellemrum

Undgå 
mellemrum

Fold tætningsmaterialet 
fra bunden af enheden 
til stedet med af 
brystmøtrikforbindelsen

Klemme (4) 
(tilbehør)

Klemme (4) 
(tilbehør)

Samlingen 
skal sidde 
øverst

Samlingen 
skal sidde 
øverst

Tætningsmateriale 
(Lille) (9)
(tilbehør)

Tætningsmateriale 
(Lille) (9)
(tilbehør)

Brystmøtrik-
forbindelse

Fold tætningsmaterialet 
fra bunden af enheden 
til stedet med af 
brystmøtrikforbindelsen

Brystmøtrik-
forbindelse

Spænd det sted, hvor 
rørets isoleringsmateriale 
og samlingens 
isoleringsmateriale (7) 
overlapper.

Spænd det sted, hvor 
rørets isoleringsmateriale 
og samlingens 
isoleringsmateriale (6) 
overlapper.

Væskerørføring

Gasrørføring
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(Spænd gennemføringsdækslet på indendørsenheden, og tæt mellemrummet mellem røret og hullet 
med kit og isoleringsmateriale (medfølger ikke) for at forhindre, at små dyr og insekter trænger ind 
i indendørsenheden).

BEMÆRK
1. Når man foretager lækagekontrol af kølerørene og indendørsenheden, efter endt installation af 

enheden, kan man se testtrykket i installationsvejledningen til den tilsluttede udendørsenhed.
Se installationsvejledningen til udendørsenheden eller tekniske dokumenter vedrørende kølerør.

2. Hvis der er for lidt kølemiddel på anlægget på grund af manglende efterfyldning osv., vil dette medføre 
driftsfejl såsom manglende køling eller opvarmning.
Se installationsvejledningen til udendørsenheden eller tekniske dokumenter vedrørende kølerør.

Fig. 23

Fig. 24

For opadgående og højregående 
rør Metode til isolering af L-formet rør

Materiale til rørisolering
(medfølger ikke)

Blotlæg ikke røret for 
at undgå kondens.

Isoleringsmateriale 
til samlinger (6)
(tilbehør)

Klemme (4) 
(tilbehør)

Brystmøtrikforbindelse

L-formet rør (13)

Isoler røret på samme måde 
som vist i Fig. 22 ved brug af det 
vedhæftede isoleringsmateriale 
for samlinger (6).

(dvs. at røret isoleres på samme 
måde for opadgående og 
højregående rør.) 

Spænd det sted, hvor rørets 
isoleringsmateriale og samlingens 
isoleringsmateriale (6) overlapper.
Dansk 16



4PDA469441-1F.book  Page 17  Monday, August 8, 2022  12:53 PM
7. DRÆNRØR
(1) Føring af drænrør.

Før drænrørene korrekt, så alt vand bortledes.
• Drænrør kan tilsluttes i 3 retninger. (Se fig. 25, 26 og 27)

• Rørdimensionen skal være lig med eller større end (med undtagelse af opadgående rør) den på 
tilslutningsrøret (pvc-rør med en nominel diameter på 20 mm, udvendig diameter på 26 mm).

Tætningsmateriale (stor) (8)
(tilbehør)

Rørbøjning (10)
(tilbehør)

Metalklemme (2)
(tilbehør)

Kortere side
Fig. 25
(Opadgående rør)

Fig. 26
(Bagudgående rør)

Metalklemme (2)
(tilbehør)

Længere side

Tætningsmateriale (stor) (8)
(tilbehør)

Rørbøjning (10)
(tilbehør)

Fig. 27
(Højregående rør)

Metalklemme (2)
(tilbehør)

Afløbsslange (1)
(tilbehør)

Tætningsmateriale (stor) (8)
(tilbehør)
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• Røret bør være så kort som muligt med en hældning på 1/100 eller mere for at undgå, at der dannes 
luftlommer. (Se fig. 28)
(Det kan forårsage unormal støj, eksempelvis en boblelyd).

Hvis vandet står stille i drænrøret, kan røret være tilstoppet.
• Montér holdere i en afstand af 1 til 1,5 m, så slangen ikke bøjes ned. (Se fig. 29)

Brug kun den medfølgende drænslange (1) (ved rørføring mod højre) eller rørbøjningen (10) 
(til rørføring opad og bagud) og spændebånd (2).

Hvis der anvendes en brugt drænslange, et brugt vinkelstykke eller spændebånd, kan det medføre 
vandlækage.
• Isolér rørene ved gennemføringerne.

PAS PÅ
• Undgå at bøje eller at tvinde den monterede drænslange (1), hvilket kan beskadige den.

(Dette kan medføre vandlækage).
• Tilslut ikke drænrør direkte til afløbsrør, der lugter af ammoniak.

Ammoniakken i afløbet kan trænge ind i indendørsenheden gennem drænrørene og forårsage korrosion 
på varmeveksleren.

< Forholdsregler ved føring af drænrør opad >
• Det maksimale højde på stigrøret til dræn er 600 mm.
• Installér stigrøret til dræn lodret. (Se fig. 29)

Fig. 28

Nedadgående hældning på 1/100 eller mere

Ikke acceptabelt

OK

VP20
VP20

60
0 

m
m

Afstand 1~1,5 m
Loftsbjælke

Understøtter

Afløbsslange (1)
(for tilslutning til VP20)
(tilbehør)Drænrør

(medfølger ikke)

Opadgående rør

Rørbøjning (10) (tilbehør)

Metalklemme (2)
(tilbehør)

Drænrør

OK Ikke acceptabelt

Rørbøjning (10) 
(tilbehør)

Opadgående rør

Fig. 29
(Forholdsregel for opadgående afløbsrør)
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Hvis stigrøret til dræn monteres med hældning, kan afløbet blive forstyrret og medføre vandlækage.
• Man skal anvende drænslangen (1), rørbøjningen (10) og tætningsmaterialet (stort) (8), der følger med 

indendørsenheden som tilbehør.
1. For at undgå, at rørbøjningen (2) beskadiges af metalspændebåndet ved rørføring opad og bagud, 

skal man omvikle rørbøjningen med vinyltape 2 til 3 gange, så tapen dækker mere end bredden af 
spændebåndet (2). De sidste 10-15 mm fra enden af rørbøjningen (10) må ikke tapes ind, som vist 
i fig. 30.

2. Sæt drænslangen (1) og rørbøjningen (10) helt ind i drænmuffen. Spænd spændebåndet (2) på den 
tapede del af røret med et tilspændingsmoment på 1,35±0,15 N·m (135±15 N·cm).
(Se fig. 25, 26, 27 og 31)

• Spænd ikke metalspændebåndet (2) ud over det foreskrevne tilspændingsmoment.
Muffen, drænslangen (1), rørbøjningen (10) eller metalspændebåndet (2) kan blive beskadiget.
Montér metalspændebåndet (2), så spændedelen er i det område, der vises i fig. 32.
3. Man skal vikle vinyltape omkring enden af metalspændebåndet (2), således at tætningsmaterialet 

(stort) (8), der skal anvendes næste gang, ikke beskadiges af enden på spændebåndet, eller man 
skal bukke spidsen af metalspændebåndet (2) indad, som vist. (Se fig. 32)

Fig. 30

10~15 mm
Rørbøjning (10)
(tilbehør)

Vinyltape
Omvikl med en bredde (ca. 20 mm), 
der er større end metalklemmen (2).

For opadgående rør: kortere side
For bagudgående rør: længere side

Fig. 31

Indendørsenhed
(Afløbsstuds)

Tapet del
Afløbsslange (1) (tilbehør)

Indsæt uden at efterlade et mellemrum

Metalklemme (2) (tilbehør)

Fastgør metalklemmen (2), så 
skruehovedet vender nedad.
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4. Isolér metalspændebåndet (2), drænslangen (1) og rørbøjningen (10) med det medfølgende 
tætningsmateriale (stort) (8). (Se fig. 25, 26, 27, og 33)
(Der kan dannes kondens ved metalspændebåndet (2), og vand kan dryppe).

(2) Når rørinstallationen er afsluttet, skal du kontrollere, at drænvandet flyder uhindret.
[Efter endt føring af elektriske ledninger]
• Hæld gradvist 1 liter vand gennem luftafgangen  ind i afløbsbakken (fig. 34), og pas på ikke at sprøjte 

vand på de elektriske komponenter såsom drænpumpen, og kontrollér, at afledningen af vandet sker 
korrekt, ved at køre med indendørsenheden i køledrift i henhold til "11. TESTDRIFT".
Hvis luftafgangen  er lukket, skal man hælde vand ind gennem luftafgangen .

Spændt del Spændt del

< Ved brug af bøjning af spids > < Ved brug af vinyltape til fastgørelse >

Fastgør med vinyltape uden 
at rive i tætningsmaterialet 
(stort) (8).

Bøj spidsen uden at rive 
i tætningsmaterialet (stort) (8).

Vinyltape

Fig. 32-1
(Afsnit A - A af Fig. 31)

Fig. 32-2
(Afsnit A - A af Fig. 31)

ca
.

90
°

ca
.

90
°

Fig. 33

Afløbsslange (1)
(tilbehør)

Metalklemme (2)
(tilbehør)

Tætningsmateriale (stor) (8)
(tilbehør)

Start med at vikle, der 
hvor klemmen er spændt.

Omvikl tætningsmateriale, så 
klemmens endeside fordobles.

3

3 2

Plasticbeholder til påfyldning af vand
(Der kræves en rørlængde på 100 mm)

Aftapningsudtag til service (med prop af gummi)
(Bruges ved aftapning af vand i afløbsbakke)

Placering af drænpumpe og flyderkontakt

3
4

2
1

(Sådan hældes vand)
Fig. 34
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[Føring af elektriske ledninger endnu ikke afsluttet]
• Ledningsføringen (inklusive tilslutning til jord) skal udføres af en autoriseret elinstallatør.
• Hvis ikke der er en kvalificeret person til stede, når elarbejdet er afsluttet, skal man kontrollere 

dræningen efter metoden beskrevet i [Efter endt føring af elektriske ledninger].
1. Åbn dækslet på kontrolboksen, og tilslut den enkeltfasede strømforsyning til terminalen (1, 2) 

på klemrækken (X2M) til indendørs-udendørs transmissionsledning, og tilslut jordledningen til 
jordklemmen. (Se fig. 35)

2. Se efter, om dækslet er sat på kontrolboksen, før du slår strømforsyningen til.

3. Hæld gradvist 1 liter vand gennem luftafgangen  ind i afløbsbakken (fig. 34), og pas på ikke at 
sprøjte vand på de elektriske komponenter såsom drænpumpen.
Hvis luftafgangen  er lukket, skal man hælde vand ind gennem luftafgangen .

4. Når strømforsyningen er slået til, vil drænpumpen køre. Kontrollér drænet.
(Drænpumpen standser automatisk efter 10 minutter).

5. Slå strømforsyningen fra efter kontrol af drænet, og afmontér strømforsyningskablet.
6. Sæt låget på kontrolboksen igen.

8. LEDNINGSFØRING

8-1 GENERELLE INSTRUKTIONER
• Alt el-arbejde skal udføres af kvalificerede fagfolk i henhold til relevant lovgivning og i henhold 

til anvisningerne i denne installationsvejledning, og der skal anvendes en separat kreds.
Hvis der er for lidt kapacitet på strømforsyningskredsen, eller hvis den elektriske konstruktion 
er udført forkert, kan det medføre elektrisk stød eller brand.

• Der skal installeres en fejlstrømsafbryder.
Hvis dette undlades, kan det medføre elektrisk stød eller brand.

• Slå ikke strømforsyningen til (forgreningskontakter, afbrydere til beskyttelse mod overbelastning), før alt 
andet arbejde er udført.

• Flere indendørsenheder tilsluttet en udendørsenhed. Betegn hver indendørsenhed som A-enhed, B-enhed 
osv. Når disse indendørsenheder forbindes med udendørsenheden og BS-enheden, skal man altid 
forbinde indendørsenheden med den anførte terminal med samme symbol på klemrækken. Hvis 
ledningerne og rørene forbindes med de forskellige indendørsenheder, vil de medføre driftsfejl.

• Du skal sikre dig, at klimaanlægget har jordforbindelse. Man skal følge relevant lovgivning vedr. modstand 
til jord.

• Forbind ikke jordledningen med gas- eller vandrør, lynafledere eller telefon-jordledninger.
• Gasrør............. Der kan forekomme antændelse eller eksplosion i tilfælde af gaslækage.
• Vandrør ........... Hårde vinylrør er ikke effektive jordforbindelser.
• Lynafleder eller telefon-jordledning....................... Den elektriske spænding kan stige unormalt i tilfælde 

af lynnedslag.
• Vedrørende elinstallation, se mærkatet med "LEDNINGSDIAGRAM" på dækslet til kontrolboksen.

Fig. 35

Jordterminal
Strømforsyning

220-240 V
~

50 Hz

Klemrække (X2M) til 
indendørs/udendørs 
transmissionsledning

Klemrække (X2M) til 
indendørs/udendørs 
transmissionsledning

1 2 3

3

3 2
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• Foretag ledningsføring mellem udendørsenheder, indendørsenheder og fjernbetjeninger i henhold til 
ledningsdiagrammet.

• Se installationsvejledningen, der følger med fjernbetjeningen, vedrørende installation og tilslutning af 
fjernbetjeningen.

• Rør ikke ved enheden med printkortet. Det kan medføre driftsfejl.
• Hvis strømforsyningskablet beskadiges, skal det udskiftes af producenten, dets forhandler eller andre 

kvalificerede personer for at undgå en ulykke.
• Brug en afbryder, der afbryder alle poler, med en kontaktadskillelse på mindst 3 mm, med adskillelse af alle 

ledere i ledningsføringen ved overspænding i henhold til relevant lovgivning.

8-2 SPECIFIKATIONER FOR SIKRINGER OG LEDNINGER PÅ OPSTILLINGSSTEDET
• Se installationsvejledningen, der leveres med udendørsenheden, vedr. tilslutning af denne enhed.
• Ledning til fjernbetjening og transmissionsledning medfølger ikke. (Se tabel 2)
Tabel 2

* Denne længde skal være den totale udstrakte længde i systemet, når der køres med gruppestyring.

BEMÆRK
1. Vises kun, når der anvendes rørbeskyttelse. Brug H07RN-F (60245 IEC 66), hvis der ikke er beskyttelse.
2. Vinylledning med kappe eller kabel (isoleret tykkelse: 1 mm eller mere)
• De viste ledningsspecifikationer er under forudsætning af et spændingstab på 2%.

8-3 METODE FOR LEDNINGSTILSLUTNING (Se fig. 36)
• Transmisionsledning, jordledning

Fjern dækslet på kontrolboksen, sammenhold symbolet med det på transmissionsledningens klemrække 
(X2M), og tilslut ledningen.
Tilslut også jordledningen til transmissionsledningens klemrække (X2M).
Når du gør dette, skal du trække ledningen ind i indendørsenheden gennem det borede hul i dækslet 
til rørgennemføring ifølge "6. KØLERØR", og fastgøre ledningen med klemmen (4).

• Ledning til fjernbetjening (Bemærk, at fjernbetjeningen ikke er påkrævet til simultant arbejdende 
slaveenheder).
Tilslut ledningen til fjernbetjeningen til [P1 • P2] på klemrækken (X1M) til fjernbetjeningen. 
Fastgør fjernbetjeningens ledning med klemmen (4).

• Selvklæbende vliesstof (15).
Sæt vliesstof (15) på for at fastholde ledningerne.

PAS PÅ
• Tilslut aldrig strømforsyningskablet til klemrækken til fjernbetjeningens ledninger (X1M).

Dette vil beskadige hele systemet.
• Man må under ingen omstændigheder tilslutte fjernbetjeningen/transmissionsledningen til den forkerte 

klemrække.

Komponent Specifikation

Transmissionsledning 4-leder kabel 1,5 mm²~2,5 mm² og anvendes til 220~240 V
H05RN-F (60245 IEC 57) (BEM. 1)

Ledning til fjernbetjening
Vinylledning med 0,75 til 1,25 mm² kappe eller kabel (2 ledere)

Maksimum 500 m
H03VV-F (60227 IEC 52) (BEM. 2)
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FORHOLDSREGLER VED LEDNINGSFØRING
• Ved tilslutning af indendørs-udendørs transmissionsledning til klemmerækken skal man bruge 

krympeterminaler med ring og med isoleringsmuffe, eller isolere ledningerne. (Se fig. 37)

Ledning til 
fjernbetjening

30-35 mm

321

60
-8

0 m
m

20-50 mm
Klemme (4) (tilbehør)
Når ledningen er 
fastgjort afklippes 
den ekstra del.

< Ledning til 
fjernbetjening >

Udendørsenhed Indendørsenhed
1
2
3

1
2
3

(Klemrække) (Klemrække)
Numrene skal passe sammen

Metode til tilslutning af 
transmissionsledning 
mellem indendørs- og 
udendørsenhed.

< Transmissionsledning · 
Jordledning >

Fig. 36

Ikke-vævet 
stof (15)

Start klæbning fra 
radiusslutlinjen. 

< Ikke vævet stof (15) 
klæbende metode >

Ikke-vævet 
stof (15) 
klæbende 
reference

Den del af ledningen, der er 
vist med "       ", skal være 
ført på en tilsigtet måde, så 
den ikke strammes til.

(Mængde isolering, der kan fjernes)
Forbudt

• Tilslut ikke transmissionsledningen 
(højspænding).

Ca. 7 mm Afisoleret del
Drej ledningen efter 
dækslet er fjernet.

Transmissions-
ledning

Jordterminal

Jord-
forbindelse

Jord-
forbindelse

Afisoleret 
del

(Mæ
ngd

e iso
lerin

g, 
der 

kan
 fjer

nes
)

Klemrække til 
fjernbetjening 
ledning (X1M)

Klemrække (X2M) 
til indendørs/udendørs 
transmissionsledning

Klemrække (X2M) til 
indendørs/udendørs 
transmissionsledning

Klemrække til 
fjernbetjeningsledning 
(X1M)

Fastgør 
transmissionsledningen og 
jordledningen og ledningen 
til fjernbetjeningen.

Klemme (4) 
(tilbehør)

Når ledningen er 
fastgjort afklippes 
den ekstra del.

Når ledningen er 
fastgjort afklippes 
den ekstra del.

Klemme (4) 
(tilbehør)

Transmissionsledning · 
Jordledning

< Transmissionsledning · 
Jordledning · Ledning til 
fjernbetjening >

Transmissions-
ledning · 
Jordledning

Isolerende bøsning

Krympeterminal med ring

Ledningsføring

Fig. 37
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• Vær opmærksom på følgende, hvis ovennævnte ikke er tilgængeligt.
(Hvis ikke ledningerne sidder ordentligt fast, kan det medføre varmedannelse). 

• Brug de påkrævede ledninger, tilslut ledningerne korrekt og fastgør ledningerne således, at terminalerne 
ikke belastes.

• Brug en passende skruetrækker ved stramning af terminalskruerne.
Hvis man anvender en skruetrækker, der ikke passer, kan det beskadige skruens hoved og medføre, at 
man ikke kan spænde korrekt.

• Hvis terminalskruerne spændes for hårdt, kan terminalen blive beskadiget.
Se tabellen nedenfor vedr. tilspændingsmoment for terminalskruerne.

• Undlad at lodde, hvis du anvender flertrådede snoede ledere.

FORHOLDSREGLER VED REPARATION AF DÆKSEL
• Hvis dækslet til rørgennemføring er skåret op og anvendes som hul til ledningsgennemføring, skal man 

lukke hullet efter tilslutning af ledningerne.
• Skær tætningsmaterialet (lille) (9) over i to dele, og pak hver ledning ind i hver del. (Se fig. 39)
• Luk mellemrummet ved ledningerne med kit og isoleringsmateriale (medfølger ikke).

(Hvis insekter eller små dyr kravler ind i indendørsenheden, kan dette medføre kortslutning i kontrolboksen).
• Når lavspændingsledningerne (fjernbetjeningsledninger) og højspændingsledningerne (transmissions- 

og jordledninger) føres ind i enheden samme sted, kan der forekomme elektrisk støj (fra andet udstyr), 
som kan medføre driftsfejl eller defekt.

• Hold altid en afstand på 50 mm eller mere mellem lavspændingsledningerne (fjernbetjeningsledninger) 
og højspændingsledningerne (transmissions- og jordledninger) uden for indendørsenheden. Hvis de to 
ledninger føres sammen, kan de blive påvirket af elektrisk støj (fra andet udstyr), som kan medføre 
driftsfejl eller defekt.

ADVARSEL
Når ledningerne føres, skal man trække ledningerne på en sådan måde, at dækslet på kontrolboksen kan 
fastgøres sikkert.
Hvis ikke kontrolboksens dæksel er på plads, kan ledningerne komme ud eller blive trykket sammen 
mellem boksen og dækslet, hvilket kan medføre elektrisk stød eller brand.

Tilspændingsmoment (N · m)
Klemrække til fjernbetjeningsledning 0,88 ± 0,08
Klemrække til transmissionsledninger 1,47 ± 0,14
Jordterminal 1,47 ± 0,14

Der skal tilsluttes 2 
ledninger med samme 
størrelse i begge sider.

Tilslutning af ledninger 
med forskellige størrelser 
er forbudt.

Tilslutning af 2 ledninger 
på en side er forbudt.

Fig. 38

Udfør tætning med kit 
og isoleringsmateriale.

Tætningsmateriale
(Lille) (9)

Ledning til 
fjernbetjening

Transmissionsledning/
Jordledning

Fig. 39
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8-4 EKSEMPLER PÅ LEDNINGSFØRING
PAS PÅ

Der skal installeres en fejlstrømsafbryder på udendørsenheden.
Hvis ikke, kan der forekomme elektrisk stød eller brand.

Se installationsvejledningen, der leveres med udendørsenheden, vedr. tilslutning af denne enhed.
Kontrollér systemtypen.
• Partype: 1 fjernbetjening styrer 1 indendørsenhed (standardsystem). (Se fig. 40)
• Simultant driftssystem: 1 fjernbetjening styrer 2 indendørsenheder (2 indendørsenheder betjenes 

samtidigt). (Se fig. 41)

BEMÆRK
1. Terminalnumre på udendørs- og indendørsenheder skal stemme overens.

2-1. Tilslut kun fjernbetjeningen til masterenheden.
2-2. Fjernbetjeningens ledninger skal kun forbindes med masterenheden. Den skal ikke forbindes med 

slaveenheder med overgangsledninger. (Tilslut ikke overgangsledninger til slaveenhederne).
2-3. Den indendørs temperaturføler virker kun på den indendørsenhed, som fjernbetjeningen er tilsluttet.
2-4. Længden på ledningerne mellem indendørs- og udendørsenheden varierer afhængigt af den valgte 

tilslutning, antallet af tilsluttede enheder og af maksimal rørlængde.
Se de tekniske dokumenter for yderligere detaljer.

1 2 3

P1P2

P1P2

P1 P2

1 2 3 1 2 3

P1P2

1 2 3

P1 P2

1 2 3

Strømforsyning
220-240 V

~
50 Hz

Fejlstrømsafbryder

Udendørsenhed

BEMÆRK 1)

Indendørsenhed
Fjernbetjening 
(Ekstra tilbehør)

Partype

Fig. 40 Fig. 41

Strømforsyning
220-240 V

~
50 Hz

Udendørsenhed

Indendørsenhed (master) Indendørsenhed (slave)
Fjernbetjening 
(Ekstra tilbehør)

Simultant driftssystem

Fejlstrømsafbryder

BEMÆRK 1)

BEMÆRK 2)
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• Gruppestyring: 1 fjernbetjening styrer op til 16 indendørsenheder
(Alle indendørsenheder styres af denne fjernbetjening). (Se fig. 42)

BEMÆRK
• Terminalnumre på udendørs- og indendørsenheder skal stemme overens.

Ved implementering af gruppestyring
• Ved anvendelse som parenhed eller som masterenhed ved simultan drift kan man samtidig starte/standse 

(gruppe) styring på op til 16 enheder med fjernbetjeningen. (Se fig. 43)
• I dette tilfælde vil alle indendørsenheder i gruppen køre i henhold til den fjernbetjening, hvorfra gruppen 

styres.
• Vælg en fjernbetjening, der har så mange af gruppens funktioner, som muligt.

< Fremgangsmåde ved ledningsføring >
(1) Fjern styreboksens dæksel.
(2) Før ledningerne på kryds mellem terminalerne (P1, P2) inde i kontrolboksen til fjernbetjeningen. (Ingen 

polaritet). (Se fig. 42 og tabel 2)

P1 P2

1 2 3 1 2 3 1 2 3

P1 P2 P1 P2 P1 P2

1 2 3 1 2 3 1 2 3

Strømforsyning
220-240 V

~
50 Hz

Strømforsyning
220-240 V

~
50 Hz

Strømforsyning
220-240 V

~
50 Hz

Udendørsenhed

Indendørsenhed

Udendørsenhed

Indendørsenhed

Udendørsenhed

BEMÆRK) BEMÆRK) BEMÆRK)

Indendørsenhed

Fjernbetjening til gruppestyring 
(Ekstra tilbehør)

Gruppestyring

FejlstrømsafbryderFejlstrømsafbryder Fejlstrømsafbryder

Fig. 42

Fig. 43

Indendørsenhed 
(Slave)Udendørsenhed 1 Udendørsenhed 2 Udendørsenhed 16

Indendørsenhed 1 Indendørsenhed 2 
(Master)

Fjernbetjening til gruppestyring
Indendørsenhed 16 Sørg for at forbinde 

fjernbetjeningslednin
gen via 
hovedenheden for 
at få synkroniseret 
driftssystemet.

Fig. 44

Terminal til fjernbetjeningsledning (P1, P2)

Indendørsenhed 1 Indendørsenhed 2 (master)

Terminalblok 
(X1M)

Terminalblok 
(X1M)

Krydsende ledninger

til næste enhed
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• Styring med 2 fjernbetjeninger: Styring af 1 indendørsenhed med 2 fjernbetjeninger. (Se fig. 45)

• Ved styring med 2 fjernbetjeninger, skal den ene være indstillet på Main og den anden på Sub.
< Skift fra Main til Sub og omvendt >
Se installationsvejledningen, der følger med fjernbetjeningen.
< Fremgangsmåde ved ledningsføring >
(1) Fjern dækslet på kontrolboksen i henhold til "8-3. METODE FOR LEDNINGSTILSLUTNING".
(2) Før ledning mellem fjernbetjeningen 2 (sekundær) og terminalen (P1•P2) på klemrækken med 

fjernbetjeningens ledning på klemrækken (X1M) i kontrolboksen. (Ingen polaritet). (Se fig. 46)

BEMÆRK
• Terminalnumre på udendørs- og indendørsenheder skal stemme overens.

P1 P2

P1 P2 P1 P2

1 2 3

1 2 3

Strømforsyning
220-240 V

~
50 Hz

BEMÆRK)

Udendørsenhed

Indendørsenhed

Fjernbetjening
(Ekstra tilbehør)

Fjernbetjening
(Ekstra tilbehør)

Styring med 2 fjernbetjeninger

Fejlstrømsafbryder

Fig. 45

Fig. 46

Fjernbetjening 1
(Hoved)

Fjernbetjening 2
(Sekundær)

Terminalblok 
(X1M)
(Master*)

Indendørsenhed 

Fjernbetjening 1 Fjernbetjening 2

Udendørsenhed

Ekstra fjernbetjening

* Sørg for at forbinde fjernbetjeningen til hovedenheden 
for at få synkroniseret driftssystemet.
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8-5 VED CENTRAL STYRING
• Ved tilslutning af det centraliserede styreudstyr kan SkyAir serien styres centralt som en gruppe.
• Styreledningen medfølger ikke. Træf forberedelser i henhold til tabellen nedenfor.
• Se betjeningsvejledningen og den tekniske vejledning til det centraliserede styreudstyr vedrørende 

information om tilslutning af centraliseret styreudstyr.
• Tilslut det centraliserede udstyr til den indendørsenhed, der er forbundet med fjernbetjeningen.
• Man skal først foretage "Master" og "Slave" indstillinger på fjernbetjeningerne, når det centraliserede udstyr 

er tilsluttet den gruppe, som styres med de to fjernbetjeninger.

BEMÆRK
• Vinylledning med kappe eller kabel (isoleret tykkelse: 1 mm eller mere)

9. MONTERING AF HJØRNEKAPPE / INDSUGNINGSGITTER
Ved testdrift uden hjørnekappe, se først "11. TESTDRIFT"
• Ved rør bagud eller mod højre skal man skære hjørnekappen til som vist på fig. 47, og fjerne den.

(Vær forsigtig, når du skærer hjørnekappen til, og montér den på indendørsenheden, så den ikke kan 
falde af.)

Ledningsføring Størrelse mm²

Kontrol-ledning Beklædt vinylledning eller -kabel (2 ledere) 
(BEMÆRK) 0,75 - 1,25

Fig. 47

Placering af rørhul
Afskær med sav.

Afskær med en sav.
Vær forsigtig, så 
den ikke falder af.

Vær forsigtig, så 
den ikke falder af.

Placering af rørhulFor højregående rørudgang

For bagudgående rørudgang

Hjørnekappe

Hjørnekappe
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• Sæt hjørnekappen på indendørsenheden.
Fastgør derefter hjørnekappen med de medfølgende skruer (14). (Se fig. 48)

• Når man har sat indsugningsgitteret på i modsat rækkefølge af trinene beskrevet under 
"4. FORBEREDELSE FØR INSTALLATION" - (3) (se fig. 49-(1)), skal man fastgøre stroppen (a), 
der skal hindre indsugningsgitteret i at falde af (se fig. 49-(2)).

• Sæt stroppen (b) på for at hindre, at indsugningsgitteret falder ned. (Se fig. 49-(3))

Fig. 48

Før hjørnekappen og enden af 
indendørsenheden sammen. 
(alle 4 hjørner)

Før hjørnekappen og enden af 
indendørsenheden sammen. 
(alle 4 hjørner)

Hjørnekappe

Skrue (14) (tilbehør)

Skrue (14) (tilbehør)

Hjørnekappe

Skrue (14) (tilbehør)

Hjørnekappe

Skrue (14) (tilbehør)

Indendørsenhed

Skrue (14) (tilbehør)

Hjørnekappe

Fig. 49

(1)(2)
(2)

(3)

(3)

Påhægt stroppen

Sæt stroppen (b) på for at 
hindre, at indsugningsgitteret 
falder ned

Sæt stroppen (a) på for at hindre, 
at indsugningsgitteret falder ned

(3 steder)

(1 sted)
Hjørnekappe
(Rørdel)

Påhægt stroppen på den nærmeste
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10. BRUGSSTEDSINDSTILLING

PAS PÅ
Før man foretager brugsstedsindstilling, skal man kontrollere elementerne nævnt under 2 "1. Dele, der skal 
kontrolleres efter endt installationsarbejde" på side 5.
• Kontrollér, at installation og rørføring på klimaanlægget er afsluttet.
• Kontrollér, at dækslet på klimaanlæggets kontrolboks er lukket.

Tænd for strømforsyningen, og foretag brugsstedsindstilling med fjernbetjeningen i henhold til den 
anvendte installation.
• Indstil 3 steder, "Driftsmåde-nr.", "FØRSTE KODE-nr." og "ANDET KODE nr.".

Indstillingerne vist med "  " i tabellen er dem, der er indstillet på fabrikken.
• Indstillingsprocedure og fremgangsmåde er vist i installationsvejledningen, som følger med 

fjernbetjeningen.
(Bemærk) Selvom indstilling af "Driftsmåde-nr." foretages for en gruppe, skal du, hvis du vil foretage 

individuel indstilling af hver indendørsenhed eller bekræfte efter indstilling, foretage indstillingen 
med "Driftsmåde-nr." vist i parentesen ( ). 

• Foretag kun indstillinger, der er angivet i tabellen.

10-1 INDSTILLING AF LOFTSHØJDEN
• Indstil ANDET KODE-NR. svarende til loftshøjden i tabel 3.

Tabel 3

10-2 INDSTILLING AF FILTERSYMBOL
• Der vises en melding om tid til rengøring af luftfilter på fjernbetjeningen.
• Indstil ANDET KODE-nr. vist i tabel 4 afhængig af mængden af støv eller smuds i rummet.
• Selvom indendørsenheden er udstyret med et filter med lang levetid, er det nødvendigt at rense filteret 

regelmæssigt, så det ikke tilstoppes. Forklar også kunden om det indstillede tidsrum.
• Tidsrummet for den periodiske rensning af filteret kan reduceres afhængigt af omgivelserne.

Tabel 4

* Brug indstillingen "Ingen visning", hvis ikke det er nødvendigt at få vist melding om rensning, eksempelvis 
når der foretages en regelmæssig rensning af filteret.

Indstilling
Loftshøjde (m) Tilstands-

nr.
FØRSTE 

KODE-NR.
ANDET 

KODE-NR.FUA71AVEB9 FUA100~125AVEB9
Standard 2,7 eller mindre 3,2 eller mindre

13 (23) 0
01

Højt loft 1 2,7 - 3,0 3,2 - 3,6 02
Højt loft 2 3,0 - 3,5 3,6 - 4,0 03

Forurening
Filter timer

(type med lang 
levetid)

Tilstands-nr. FØRSTE 
KODE-NR.

ANDET 
KODE-NR.

Normal Ca. 2500 timer

10 (20)
0

01
Højere forureningsgrad Ca. 1250 timer 02

Med visning
3

01
Ingen visning* 02
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10-3 INDSTILLING AF LUFTUDSTRØMNINGSRETNING
• For skift af luftstrømsretning (2-vejs eller 3-vejs luftstrøm), skal man indstille ANDET KODE-NR. som vist 

i tabel 5.
Tabel 5

10-4 INDSTILLING AF BLÆSERHASTIGHED, NÅR TERMOSTATEN ER PÅ FRA
• Indstil blæserhastigheden i henhold til kravene fra omgivelserne, når du har spurgt kunden.
• Når blæserhastigheden ændres, skal du forklare kunden om indstilling af blæserhastigheden.

Tabel 6

10-5 INDSTILLING AF NUMMER PÅ SIMULTANT DRIFTSSYSTEM TIL INDENDØRSENHED
• Ved anvendelse i simultant driftssystem skal man ændre ANDET KODE-nr. som vist i tabel 7.

(ANDET KODE-nr. er fra fabrikken indstillet til "01" for parsystem.)
• Når anlægget kører med simulant driftssystem, se da afsnittet "10-6 SIMULTANT DRIFTSSYSTEM, 

INDIVIDUEL INDSTILLING" for at indstille master- og slaveenhed separat.
Tabel 7

10-6 SIMULTANT DRIFTSSYSTEM, INDIVIDUEL INDSTILLING
Det er lettere at benytte fjernbetjeningen (ekstraudstyr) når slaveenheden skal indstilles.
< Fremgangsmåde >
• Følg de nedenstående anvisninger, når master- og slaveenheden skal indstilles separat.

(1) ANDET KODENR. ændres til "02", individuel indstilling, således at slaveenheden kan indstilles individuelt.
 (ANDET KODE-nr. er indstillet fra fabrikken til "01", fælles indstilling.)

(2) Udfør brugsstedsindstilling (se 10-5) for master-enheden.
(3) Sluk for hovedafbryderen, når (2) er afsluttet.
(4) Tag fjernbetjeningen af masterenheden og forbind den med slaveenheden. *
(5) Slå hovedafbryderen til igen, og som ved trin (1) skal man skifte ANDET KODE-nr. til "02", individuel 

indstilling.

Indstilling Tilstands-nr. FØRSTE KODE-NR. ANDET KODE-NR.
4-vejs luftafgang

13 (23) 1
01

3-vejs luftafgang 02
2-vejs luftafgang 03

Indstilling Tilstands-nr. FØRSTE 
KODE-NR.

ANDET KODE-
NR.

Blæser stopper ved termostat 
FRA (køling/opvarmning)

Normal
11 (21) 2

01
Stop 02

Blæserhastighed ved køling 
termostat FRA

LL (meget lav)
12 (22) 6

01
Indstilling 02

Blæserhastighed ved 
opvarmning, termostat FRA

LL (meget lav)
12 (22) 3

01
Indstilling 02

Indstilling Tilstands-nr. FØRSTE KODE-NR. ANDET KODE-NR.
Parsystem (1 enhed)

11 (21) 0

01
Simultant driftssystem 
(2 enheder) 02

Simultant driftssystem 
(3 enheder) 03

Indstilling Tilstands-nr. FØRSTE KODE-NR. ANDET KODE-NR.
Fælles indstilling

11 (21) 1
01

Individuel indstilling 02
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(6) Udfør brugsstedsindstilling (se 10-5) for slave-enheden.
(7) Sluk for hovedafbryderen, når (6) er afsluttet.
(8) Hvis der er mere end en slaveenhed, gentages trin (4) til (7).
(9) Tag fjernbetjeningen af slaveenheden efter endt indstilling, og forbind den igen med masterenheden. 

Indstillingsarbejdet er nu afsluttet.
*Man skal ikke ledningsforbinde fjernbetjeningen fra masterenheden igen, hvis fjernbetjeningen til 
slaveenheden benyttes. (Dog skal ledningerne, der er koblet til klemmerækken for fjernbetjeningen 
i masterenheden tages af).
Efter indstilling af slaveenheden skal du fjerne styreledningen, og forbinde fjernbetjeningen med 
masterenheden. (Indendørsenheden fungerer ikke korrekt, hvis der er to eller flere fjernbetjeninger 
forbundet med enheden i samme driftssystem).

BEMÆRK
• Terminalnumre på udendørs- og indendørsenheder skal stemme overens.

10-7 INDSTILLING, NÅR DER ANVENDES EKSTRAUDSTYR
• Se installationsvejledningen til tilbehøret vedrørende indstillinger, når der er monteret extraudstyr.

10-8 NÅR DER ANVENDES TRÅDLØS FJERNBETJENING
• Ved anvendelse af en trådløs fjernbetjening skal man definere den trådløse fjernbetjenings adresse.

Se installationsvejledningen, der følger med den trådløse fjernbetjening.

P1 P2

P1 P2

1 2 3

P1 P2

1 2 3

P1 P2P1 P2
P1 P2

1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3

Strømforsyning
220-240 V

~
50 Hz

Strømforsyning
220-240 V

~
50 Hz

UdendørsenhedUdendørsenhed

BEMÆRK) BEMÆRK)

Indendørsenhed 
(master)

Indendørsenhed (master)Indendørsenhed (slave) Indendørsenhed 
(Slave)Fjernbetjening

Fjernbetjening( 1 ) ( 2 )

( 3 ) ( 7 )

( 4 )
(9)

( 5 ) ( 6 )

Fejlstrømsafbryder Fejlstrømsafbryder

Fig. 50
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11. TESTDRIFT

11-1 SÅDAN UDFØRES EN TESTKØRSEL
PAS PÅ

Denne opgave er kun relevant ved brug af BRC1E52- eller BRC1E53-brugergrænsefladen. Hvis en 
anden brugergrænseflade anvendes, henvises til den pågældende brugergrænseflades 
installationsvejledning eller servicevejledning.

BEMÆRK
• Baggrundsbelysning. Baggrundsbelysningen behøver ikke at være tændt for at udføre TIL/FRA 

på brugergrænsefladen. Til al anden betjening skal baggrundsbelysningen tændes først. 
Baggrundsbelysningen er tændt i ±30 sekunder, når der trykkes på en knap.

(1) Udfør de indledende trin.
Tabel 8

(2)  Start testkørslen.
Tabel 9

(3) Kontrollér driften i 3 minutter.
(4) Kontrollér luftstrømmens retning.

# Handling

1

Åbn væskestopventilen (A) og gasstopventilen (B) ved at fjerne spindeldækslet og dreje mod uret med 
en sekskantnøgle, indtil det stopper.

2 Luk servicedækslet for at forhindre elektrisk stød.
3 Tænd for strømmen mindst 6 timer før start for at beskytte kompressoren.
4 Indstil enheden til driftstilstand for køling på brugergrænsefladen.

# Handling Resultat

1 Gå til startmenuen

2
Tryk mindst 4 sekunder.

Menuen for serviceindstillinger vises.

3

Vælg testdrift.

4

Tryk.
Testdrift vises på startmenuen.

5

Tryk inden for 10 sekunder.

Testkørslen starter.

A B

Cool Indstil til

28°C

Return Indstilling

Serviceindstillinger  1/3
Testdrift
Kontakt for vedligeholdelse
Brugsstedsindstillinger
Demand
Min. kontrolpunkt for differentiale
Gruppeadresse

Cool

Return IndstillingTestdrift
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Tabel 10

(5) Stop testkørslen.
Tabel 11

11-2 FEJLKODER NÅR DER UDFØRES EN TESTKØRSEL
Hvis installationen af udendørsenheden IKKE er udført korrekt, kan følgende fejlkoder kan blive vist på 
brugergrænsefladen:

# Handling Resultat

1

Tryk.

2

Vælg position 0.

3
Skift position. Hvis klappen på indendørsenheden bevæger sig, 

er driften OK.
Hvis ikke er den ikke OK.

4
Tryk.

Startmenuen vises.

# Handling Resultat

1
Tryk i mindst 4 sekunder.

Menuen for serviceindstillinger vises.

2

Vælg testdrift.

3
Tryk.

Enheden vender tilbage til normal drift, og startmenuen 
vises.

Fejlkode Mulig årsag

Ingen visning 
(Den aktuelt indstillede temperatur 
vises ikke)

•  Ledninger er afbrudt, eller der er en ledningsfejl (mellem strømforsyning 
og udendørsenhed, mellem udendørsenhed og indendørsenheder, mellem 
indendørsenhed og fjernbetjeningen)

•  Sikringen på udendørsenhedens PCB er gået.

E3, E4 eller L8 •  Stopventilerne er lukket.
•  Luftindtaget eller luftudtaget er blokeret. 

E7
•  Der mangler en fase i tilfælde af trefasede strømforsyningsenheder.
•  Bemærk: Drift vil ikke være mulig. Slå strømmen FRA, kontroller 

ledningsføringen igen, og udskift to af de tre elektriske ledninger.
L4 Luftindtaget eller luftudtaget er blokeret.
U0 Stopventiler er lukkede.

U2

•  Der er ikke balance i spændingen. 
•  Der mangler en fase i tilfælde af trefasede strømforsyningsenheder. Bemærk: 

Drift vil ikke være mulig. Slå strømmen FRA, kontroller ledningsføringen igen, 
og udskift to af de tre elektriske ledninger.

U4 eller UF Ledningsføringen mellem enhederne er ikke korrekt.
UA Udendørs- og indendørsenheden er ikke kompatible.

Return IndstillingReturn Indstilling

Luftvolumen/luftstrømsretning

Luftvolumen Direction
Position 0Low

Return IndstillingReturn Indstilling

Luftvolumen/luftstrømsretning

Luftvolumen Direction
Low Position 0

Return Indstilling

Serviceindstillinger  1/3
Testdrift
Kontakt for vedligeholdelse
Brugsstedsindstillinger
Demand
Min. kontrolpunkt for differentiale
Gruppeadresse
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PAS PÅ
Efter endt test skal man kontrollere elementerne nævnt under 2 "2. Elementer, der skal kontrolleres 
ved leveringen" på side 5.
Hvis der udføres indendørs afsluttende arbejde, når testningen er afsluttet, skal du bede kunden om ikke 
at starte klimaanlægget, før det indendørs afsluttende arbejde er færdiggjort, da klimaanlægget ellers kan 
beskadiges.
Hvis klimaanlægget betjenes, kan indendørsenheden blive tilsmudset indvendigt af stoffer, der dannes 
på grund af maling og bindemidler brugt til indendørs arbejde, hvilket kan medføre vandstænk og lækage.

Til operatøren, der udfører tests
Efter endt test, skal man kontrollere, at dækslet på kontrolboksen er lukket, før man leverer 
klimaanlægget til kunden.
Man skal endvidere forklare kunden om status på strømforsyningen (strømforsyning TIL/FRA).
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12. SAMLET LEDNINGSDIAGRAM

,

Se enhedernes ledningsdiagram vedr. anvendte dele og numre. Delnumre er skrevet med arabertal i stigende rækkefølge for hver del 
og er vist i overblikket nedenfor med symbolet "*" i koden for delen.

Fælles ledningsdiagram forklaring

: AFBRYDER

: FORBINDELSE

: STIK

: JORD

: LEDNINGSFØRING PÅ STEDET

: SIKRING

: INDENDØRSENHED

: UDENDØRSENHED

: BESKYTTELSESJORDING

: BESKYTTELSESJORDING (SKRUE)

: ENSRETTER

: RELÆFORBINDELSE

: KORTSLUTNINGSFORBINDELSE

: TERMINAL

: KLEMLISTE

: LEDNINGSKLEMME

WHT : HVID

YLW : GUL

PNK : PINK

PRP, PPL : LILLA

RED : RØD

GRN : GRØN

GRY : GRÅ

ORG : ORANGE

BLK : SORT

BLU : BLÅ

BRN : BRUN

A*P : PRINTKORT
BS* : TRYKKNAP TIL/FRA, DRIFTSKONTAKT
BZ, H*O : BRUMMER
C* : KONDENSATOR
AC*, CN*, E*, HA*, HE*, HL*, HN*, : FORBINDELSE, STIK
HR*, MR*_A, MR*_B, S*, U, V,
W, X*A, K*R_*
D*, V*D : DIODE
DB* : DIODEBRO
DS* : DIP-OMSKIFTER
E*H : VARMEENHED
F*U, FU* (FOR KARAKTERISTIKA,  : SIKRING
SE PRINTKORT I ENHEDEN)
FG* : FORBINDELSE (RAMME STEL)
H* : LEDNINGSNET
H*P, LED*, V*L : KONTROLLAMPE, LYSEMITTERENDE DIODE
HAP : LYSEMITTERENDE DIODE (SERVICEMONITOR GRØN)
HIGH VOLTAGE : HØJSPÆNDING
IES : INTELLIGENT EYE-SENSOR
IPM* : INTELLIGENT STRØMFORSYNINGSMODUL
K*R, KCR, KFR, KHuR, K*M : MAGNETRELÆ
L : STRØMFØRENDE
L* : SPOLE
L*R : REAKTOR
M* : STEPMOTOR
M*C : KOMPRESSORMOTOR
M*F : BLÆSERMOTOR
M*P : DRÆNPUMPEMOTOR
M*S : DREJEMOTOR
MR*, MRCW*, MRM*, MRN* : MAGNETRELÆ
N : NEUTRAL
n=*, N=* : ANTAL PASSAGER GENNEM FERRITKERNE
PAM : IMPULSAMPLITUDEMODULATION
PCB* : PRINTKORT
PM* : EFFEKTMODUL

PS : STRØMFORSYNING MED OMFORMER
PTC* : TERMOMODSTAND PTC
Q* : ISOLERET PORT BIPOLÆR TRANSISTOR 
  (IGBT)
Q*DI : FEJLSTRØMSAFBRYDER
Q*L : OVERBELASTNINGSBESKYTTELSE
Q*M : TERMOKONTAKT
R* : MODSTAND
R*T : TERMOMODSTAND
RC : MODTAGER
S*C : ENDESTOPAFBRYDER
S*L : SVØMMERAFBRYDER
S*NPH : TRYKFØLER (HØJ)
S*NPL : TRYKFØLER (LAV)
S*PH, HPS* : TRYKAFBRYDER (HØJ)
S*PL : TRYKAFBRYDER (LAV)
S*T : TERMOSTAT
S*RH : FUGTIGHEDSSENSOR
S*W, SW* : DRIFTSKONTAKT
SA*, F1S : OVERSPÆNDINGSAFLEDER
SR*, WLU : SIGNALMODTAGER
SS* : VÆLGEROMSKIFTER
SHEET METAL : FAST PLADE MED KLEMRÆKKE
T*R : TRANSFORMER
TC, TRC : TRANSMITTER
V*, R*V : VARISTOR
V*R : DIODEBRO
WRC : TRÅDLØS FJERNBETJENING
X* : KLEMME
X*M : KLEMRÆKKE (BLOK)
Y*E : ELEKTRONISK EKSPANSIONSVENTIL SPOLE
Y*R, Y*S : OMSTYRENDE MAGNETVENTIL SPOLE
Z*C : FERRITKERNE
ZF, Z*F : STØJFILTER
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